


A ceramic offering inspired by the slightly 
uneven texture and colour of slate,  a 
sedimentary stone that has always been 
much appreciated in architecture. 
An elegant, multipurpose collection, ideal 
for a wide range of applications, both 
indoors and out.

Une proposition de céramique inspirée 
par la structure et la couleur légèrement 
irrégulières qui distinguent l’Ardoise, une 
pierre sédimentaire depuis toujours très 
appréciée en architecture. 
Une collection élégante et multifonctionnelle, 
pour  de nombreuses possib i l i tés 
d’application, à l’intérieur comme à l’extérieur.

Ein keramisches Angebot, das von der 
leicht unregelmäßigen Struktur und von der 
Wärme inspiriert wurde, die den Schiefer 
kennzeichnen, ein seit jeher in der Architektur 
sehr geschätztes Sedimentgestein. 
Eine elegante und vielseitige Kollektion, die 
sich für vielfältige Anwendungsmöglichkeiten 
im Innen- und Außenbereich eignet.

Una proposta ceramica ispirata alla struttura 
lievemente irregolare e al colore che 
contraddistinguono l’Ardesia, pietra sedimentaria 
da sempre molto apprezzata in architettura. 

Una collezione elegante e multifunzionale, 
adatta a molteplici possibilità applicative, 
indoor e outdoor.

ARDESIA
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Ampia libertà  
di scelta

4 colori declinati in diversi formati disponibili nelle 
finiture indoor spessore 8,8 mm, outdoor 8,8 mm 
e 20 mm. Con Ardesia, la bellezza della pietra 
naturale si sposa alla versatilità e diventa materia 
che garantisce prestazioni eccellenti in tutti gli 
ambiti di intervento.

4 colours available in different sizes 
in a 8,8 mm thick version for the 
indoor finishes and 8,8 mm and 20 
mm options for outdoor use. With 
Ardesia, the beauty of natural stone 
is combined with versatility, creating 
a material that guarantees excellent 
performance in all areas of use.

4 couleurs dans différents formats 
disponibles dans les finitions pour 
l’intérieur de 8,8 mm d’épaisseur, 
pour l’extérieur de 8,8 mm et de 20 
mm.  Avec Ardesia, la beauté de la 
pierre naturelle s’allie à la polyvalence 
et devient un matériau qui garantit 
d’excellentes performances dans tous 
les domaines d’intervention.

Verschiedene Formate, die in 4 Farben 
und Oberflächen für den Innenbereich 
in der Stärke von 8,8 mm und für den 
Außenbereich von 8,8 mm und 20 mm 
erhältlich sind. Mit Ardesia verbindet 
sich die Schönheit des Natursteins 
mit der Vielseitigkeit und wird zu einer 
Materie, die hervorragende Leistungen 
in allen Einsatzbereichen garantiert.

Full freedom of choice. Une grande liberté de choix. Breite Wahlfreiheit.

54

R10B8,8
I N D O O R

R11C8,8
OUTDOOR

R11C20
OUTDOOR
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Armonie  
cromatiche  
tra indoor e  
outdoor

La disponibilità di finiture e spessori appositamente 
pensati per le diverse destinazioni d’uso fa di Ardesia la 
scelta ideale per creare suggestivi effetti di continuità 
materica tra gli ambienti indoor e outdoor, sia nelle 
abitazioni private sia negli spazi commerciali.

The avai labi l ity of f inishes and 
thicknesses designed specifically for 
different uses makes Ardesia the ideal 
choice to create stunning continuity of 
material between indoor and outdoor 
spaces, in both homes and retail 
settings.

Grâce à la disponibilité de finitions et 
d’épaisseurs spécifiquement conçues 
pour différents usages, Ardesia 
représente le choix idéal pour créer 
des effets suggestifs de continuité 
matiériste entre l’intérieur et l’extérieur, 
dans les maisons et dans les espaces 
commerciaux.

Die Verfügbarkeit von Oberflächen 
und Stärken, die speziell für die 
verschiedenen Verwendungszwecke 
bestimmt sind, macht Ardesia zur 
idealen Wahl, um eindrucksvolle Effekte 
der materischen Kontinuität zwischen 
den Innen- und Außenbereichen, 
sowohl in privaten Wohn- als auch in 
Gewerberäumen hervorzurufen.

Harmony of colour indoors and out.
Des harmonies chromatiques entre l’intérieur et l’extérieur.
Farbliche Harmonien zwischen Innen- und Außenbereich.
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Gamma  
completa  
di pezzi  
speciali

La possibilità di effettuare interventi 
a l l ’ insegna del la completez za 
p ro g e t t u a l e  è  u l te r i o r m e n te 
rafforzata da un’articolata gamma di 
pezzi speciali. 
Per arrivare ovunque, realizzando 
ambientazioni curate fin nei minimi 
particolari.

The possibility of creating total design 
projects is further facilitated by an 
extensive range of trims. Wherever you 
need to tile, there is an option, so you 
can create designs thought out to the 
smallest detail.

L a  poss ib i l i té  de  réa l iser  des 
interventions au nom de l’exhaustivité 
conceptuelle est intérieurement 
renforcée par une gamme structurée 
de pièces spéciales. Pour arriver 
partout, en créant des décors avec le 
souci du détail.

Die Mögl ichkeit  zum Ausführen 
der Maßnahmen im Zeichen der 
Vollständigkeit des Entwurfs wird 
weiter durch eine vielfältige Palette von 
Formteilen verstärkt. Um alle Stellen zu 
erreichen und in den kleinsten Details 
gepflegte Arrangements herzustellen.

Full range of trims.
Gamme complète de pièces speciales.
Eine umfangreiche Palette von Formteilen.
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ARDESIA
MARMO E PIETRA

GRIGIO

CENERE

TAUPE

BIANCO

Gres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

V 2
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY
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60x120
24”x48” 
Nat Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret

30x60 
12”x24” 
Nat Ret

30,5x60,5 
12”x24” 
Nat

m o d u l a r  s y s t e m

R10B

Mosaico 30x30 
12”x12”
Nat Ret

Muretto 3D 15x61 
6”x24”
Nat

DECORI . DECORS

80x80
31 1/2”x31 1/2”
Nat Ret

Max Minmm mm11 7

8,8

60x120
24”x48” 
Nat Ret

40x120
16”x48” 
Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

20OUTDOOR R11C OUTDOOR R11C8,8

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

60x120 
8,8 mm

60x60
8,8 mm

30x60
8,8 mm

30,5x60,5
8,8 mm

80x80
8,8 mm

40x120
20 mm

80x80
20 mm

19  31 62 62 23 28 23



8,8 R10B

60x120
24”x48”

SVILUPPO  
GRAFICO
Pattern by size
Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

patterns19
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60x120
24”x48”
 
137004 Nat Ret

60x60
24”x24” 

137028 Nat Ret

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12” 

137204 Nat Ret

Muretto 3D 15x61
6”x24” 

137046 Nat

40x120
16”x48”
 
137053 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

137040 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
137010 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137022 Nat Ret

Max Minmm mm11 7

30,5x60,5
12”x24” 

137034 Nat

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137016 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137060 Nat Ret

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

GRIGIO
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Floor 
Grigio 80x80_31 ½”x31 ½” Nat Ret
Grigio 80x80_31 ½”x31 ½” Nat Ret 20mm R11

1514

Gradone Grigio 40x80_16”x31 ½” Nat Ret 20mm R11
Grigio large step 40x80_16”x31 ½” Nat Ret 20mm R11

Gradone Grigio angolo SX/DX 40x80_16”x31 ½” Nat Ret 20mm R11
Grigio large step - corner L/R 40x80_16”x31 ½” Nat Ret 20mm R11

Griglia Grigio 20x80_8”x31 ½” Nat Ret 20mm R11
Grigio drainage grid 20x80_8”x31 ½” Nat Ret 20mm R11 

Griglia Grigio angolo SX/DX 20x80_8”x31 ½” Nat Ret 20mm R11
Grigio drainage grid - corner L/R 20x80_8”x31 ½” Nat Ret 20mm R11



1716

Floor 
Grigio 40x120_16”x48” Nat Ret 20mm R11



1918

60x120
24”x48”
 
137003 Nat Ret

60x60
24”x24” 

137027 Nat Ret

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12” 

137203 Nat Ret

Muretto 3D 15x61
6”x24” 

137045 Nat

m o d u l a r  s y s t e m

30,5x60,5
12”x24” 

137033 Nat

30x60
12”x24” 

137039 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137015 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
137009 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137021 Nat Ret

Max Minmm mm11 7

40x120
16”x48”
 
137052 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137059 Nat Ret

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

CENERE

8,8 R10B

60x120
24”x48”

SVILUPPO  
GRAFICO
Pattern by size
Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

patterns19



Wall
Muretto 3D Cenere 15x61_6”x24” Nat 

Floor 
Cenere 60x120_24”x48” - 60x60_24”x24” - 30x60_12”x24” Nat Ret

2120

Wall 
Muretto 3D Cenere 15x61_6”x24” Nat
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60x120
24”x48”
 
137002 Nat Ret

60x60
24”x24” 

137026 Nat Ret

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12” 

137202 Nat Ret

Muretto 3D 15x61
6”x24” 

137044 Nat

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

137038 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
137008 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137020 Nat Ret

Max Minmm mm11 7

30,5x60,5
12”x24” 

137032 Nat

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137014 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
137051 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137058 Nat Ret

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

TAUPE

8,8 R10B

60x120
24”x48”

SVILUPPO  
GRAFICO
Pattern by size
Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

patterns19

23
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Floor
Taupe 80x80_31½”x31½” Nat Ret
Gradino costa retta Taupe 33x80_13”x31½” Nat Ret
Taupe straight-edge step 33x80_13”x31½” Nat Ret
Taupe 80x80_31½”x31½” Nat Ret 20mm R11 

25

Gradone Taupe 40x80_16”x31½” Nat Ret 20mm R11
Taupe large step 40x80_16”x31½” Nat Ret 20mm R11 
Gradone Taupe angolo SX/DX 40x80_16”x31½” Nat Ret 20mm R11
Taupe large step - corner L/R 40x80_16”x31½” Nat Ret 20mm R11
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60x120
24”x48”
 
137001 Nat Ret

60x60
24”x24” 

137025 Nat Ret

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12” 

137201 Nat Ret

Muretto 3D 15x61
6”x24” 

137043 Nat

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

137037 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
137007 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137019 Nat Ret

Max Minmm mm11 7

30,5x60,5
12”x24” 

137031 Nat

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137013 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
137050 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137057 Nat Ret

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

BIANCO

8,8 R10B

60x120
24”x48”

SVILUPPO  
GRAFICO
Pattern by size
Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

patterns19
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Wall
Bianco 30x60_12”x24” Nat Ret
Mosaico Cenere 30x30_12”x12” Nat Ret

Floor
Bianco 30x60_12”x24” Nat Ret

28



ARDESIA MARMO E PIETRA

3130

R10B
8,8

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

30,5x60,5 
12”x24”

80x80
31 1/2”x31 1/2”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Nat Ret

GRIGIO 137004 137028 137040 137034 137016

CENERE 137003 137027 137039 137033 137015

TAUPE 137002 137026 137038 137032 137014

BIANCO 137001 137025 137037 137031 137013

Price code M097 M083 M081 M065 M097

R11C
8,8

60x120 
24”x48”

80x80
31 1/2”x31 1/2”

Nat Ret Nat Ret

GRIGIO 137010 137022

CENERE 137009 137021

TAUPE 137008 137020

BIANCO 137007 137019

Price code M097 M097

R11C
20

40x120 
16”x48”

80x80
31 1/2”x31 1/2”

Nat Ret Nat Ret

GRIGIO 137053 137060

CENERE 137052 137059

TAUPE 137051 137058

BIANCO 137050 137057

Price code M131 M137

320x160
126”x63”

280x120
110”x48”

160x160
63”x63”

160x80
63”x31 1/2”

m o d u l a r  s y s t e m

6

I vettoriali delle grandi lastre non sono in scala con quelli di La Fabbrica.
The vector images of the large slabs are not in scale with the La Fabbrica images. 
Les vecteurs des grandes dalles ne sont pas à l'échelle avec ceux de La Fabbrica.
Die Vektorbilder der großen Platten sind nicht maßstabsgetreu zu denen von La Fabbrica.

La serie Ardesia si completa con le grandi lastre del catalogo AVA
The Ardesia series is completed with the large slabs which can be seen in the AVA
La série Ardesia est complétée par les grandes dalles du catalogue AVA
Die Serie Ardesia wird durch die großen Platten des Katalogs AVA

R10B
8,8 Mosaico

30x30 
12”x12”

Muretto 3D
15x61 
6”x24”

Nat Ret Nat

GRIGIO 137204 137046

CENERE 137203 137045

TAUPE 137202 137044

BIANCO 137201 137043

Price code M135 M083

DECORI . Decors
IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

Max Minmm mm11 7

Tra i fondi di spessore 8,8 e 20 mm non si garantisce l’abbinabilità.
We cannot guarantee tonal matches between the same background tiles with different thickness (8,8 or 20 mm).
Les assortiments des tons ne sont pas garantis pour les fonds d’une épaisseur de 8,8 et 20 mm.
Bei Bodenfliesen mit einer Stärke von 8,8 und 20 mm wird keine Einheitlichkeit der Farbtöne garantiert.

Tutti i decori si abbinano al fondo ma possono 
essere di tonalità diverse.
All decorations match the base but may be of a 
different tone.
Tous les décors sont assortis au fond, mais les 
tonalités peuvent être différentes.
Alle Dekore passen zum Untergrund, können 
jedoch unterschiedliche Farbtöne aufweisen.

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

 
60 x 120 2 1,44 33,13 32 46,08 1.080 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 120 R11 2 1,44 33,13 32 46,08 1.080 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 25,38 40 43,20 1.035 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 7 1,26 24 48 60,48 1.152 EPAL 80 x 120 x 75h

30,5x60,5 7 1,29 23,98 40 51,60 959 EPAL 80 x 120 x 75h

80 x 80 2 1,28 24,35 50 64 1.218 EPAL 80 x 120 x 95h

80 x 80 R11 2 1,28 24,35 50 64 1.218 EPAL 80 x 120 x 95h

DECORI. DECORS

MOSAICO 30 x 30 6 0,54 13,00 54 29,16 722 EPAL 80 x 120 x 75h

MURETTO 3D 15 x 61 11 1,02 19,38 48 48,96 950 EPAL 80 x 120 x 76h

40 x 120 2 0,96 43,00 24 23,04 1.052 EPAL 80 x 120 x 75h

80 x 80 1 0,64 27,77 40 25,60 1.130 EPAL 80 x 120 x 95h
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ARDESIA MARMO E PIETRA

R11C
20

Sx

Dx

 

 
  

  
 

 
  

  
 

 
  

  
 

 
  

  
 

    

R11C
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

4 h

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

Elemento a “L” incollato **
L-shaped element glued

33x120 33x80 33x120 33x80 33x120

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

GRIGIO 137390 137370
137392 SX
137391 DX 

137372 SX
137371 DX 

137154

CENERE 137384 137364
137386 SX
137385 DX

137366 SX
137365 DX

137153

TAUPE 137387 137367
137389 SX
137388 DX

137369 SX
137368 DX

137152

BIANCO 137381 137361
137383 SX
137382 DX

137363 SX
137362 DX

137151

Price code P207 P167 P219 P179 P163

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

R10B
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 8x80 33x120 33x80 33x60 33x120 33x80 33x60

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

GRIGIO 137104 137114 137350 137330 137310
137352 SX
137351 DX 

137332 SX
137331 DX 

137312 SX
137311 DX 

CENERE 137103 137112 137344 137324 137304
137346 SX
137345 DX

137326 SX
137325 DX

137306 SX
137305 DX

TAUPE 137102 137113 137347 137327 137307
137349 SX
137348 DX

137329 SX
137328 DX

137309 SX
137308 DX

BIANCO 137101 137111 137341 137321 137301
137343 SX
137342 DX

137323 SX
137322 DX

137303 SX
137302 DX

Price code P040 P029 P027 P167 P135 P219 P179 P151

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta.  
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days

Disponible seulement sur requête.  
Délais de livraison: 30 jours 

Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

R11C
20   

 

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA 6,5 x 120 6 - 11,04 EPAL 80 x 120

BATTISCOPA 8 x 80 10 - 15,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 12,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 80 x 3,2h ** 2 - 16,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 80 x 3,2h Sx/Dx  ** 1 - 8,50 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h ** 4 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h Sx/Dx  ** 2 - 12,00 EPAL 80 x 120

ELEMENTO A L INCOLLATO ** 2 - 20,00 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 120 ** 1 - 21,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 120 SX/DX ** 1 - 21,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 80 ** 1 - 12,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 80 SX/DX ** 1 - 12,50 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 80 ** 1 - 8,00 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 80 SX/DX ** 1 - 7,50 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 60 ** 1 - 6,00 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 60 SX/DX **  1 - 5,50 EPAL 80 x 120

ATTENZIONE: Per particolari installazioni potrebbero essere necessari articoli ed accessori specifici non presenti in questo catalogo. Per queste esigenze prego riferirsi 
direttamente al referente commerciale La Fabbrica.
N.B. Particular items and accessories not listed in this catalogue may be required for certain laying methods. For these needs, please contact the La Fabbrica sale sales directly.
ATTENTION: Pour les installations particulières, certains articles et accessoires particuliers qui ne sont pas indiqués dans ce catalogue pourraient être nécessaires. Dans ces cas-là, nous 
vous prions de vous référer directement à la référence commerciale La Fabbrica.
ACHTUNG: Für besondere Installationen können besondere Artikel oder Sonderzubehör notwendig sein, die nicht im vorliegenden Katalog aufgeführt sind. Wenden Sie sich bitte in 
diesen Fällen direkt an den Vertrieb von La Fabbrica.

Per il gradino non si garantisce la 
stessa tonalità del fondo. 
We cannot guarantee that the shade 
of the stair tile will be the same as the 
background tile.
Pour la marche, nous ne garantissons 
pas la même tonalité du fond.
Für die Stufe wird nicht der gleiche 
Farbton der Grundfliese garantiert.

I pesi riportati in tabella sono indicativi in quanto possono 
subire leggere variazioni per motivi produttivi. 
The weights stated in the chart are approximate as some 
changes may be necessary for production reasons. 
Les poids figurant dans le tableau sont fournis à titre indicatif 
car ils peuvent subir de légères variations pour des raisons de 
production. 
Die in der Tabelle aufgeführten Gewichte sind nicht bindend, da sie 
aus Produktionsgründen leichte Änderungen aufweisen können. 

R10B
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

R11C
20

Sx

Dx

R11C
20



GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA.
Colored body porcelain stoneware.
Grès cérame coloré dans la masse.  
Eingefärbtes Feinsteinzeug. ISO 13006 - G - BIa (E ≤ 0,5%) UNI EN 14411 - UGL -

CARATTERISTICA
SPECIFICATION
CARACTERISTIQUE
EIGENSCHAFT

METODO DI PROVA
TEST METHODS

METHODE D’ESSAI
TESTVERFAHREN 

VALORE PRESCRITTO GRES PORCELLANATO 
COLORATO IN MASSA
FIXED VALUE 
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEHENER WERT

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
DIMENSIONAL CHARACTERISTICS
DIMENSIONS
DIMENSIONALE EIGENSCHAFTEN

ISO 10545-2

NAT RET LAP / RET

LUNGHEZZA E LARGHEZZA . LENGTH AND WIDTH
LONGUER ET LARGEUR . LÄNGE UND BREITE

± 0,6 %

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE . ± 5 %

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI . STRAIGHTNESS OF EDGES
RECTITUDE DES BORDS . RECHTECKIGKEIT DER ECKEN

± 0,5 %

ORTOGONALITÀ . ORTHOGONALITY . ORTHOGONALITE . RECHTWINKLIGKEIT ± 0,5 %

PLANARITÀ  
(CURVATURA DEL CENTRO - CURVATURA DELLO SPIGOLO - SVERGOLAMENTO)
PLANARITY (CURVATURE OF CENTRE - CURVATURE OF EDGE - BENDING)
PLANARITE (COURBURE DU CENTRE - COURBURE DE L’ARÊTE - GAUCHISSEMENT)
EBENHEIT (KRÜMMUNG DER MITTE - KRÜMMUNG DER KANTE - VERDREHUNG)

± 0,5 %

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE
SURFACE QUALITY
QUALITE DE LA SURFACE
QUALITÄT DER OBERFLÄCHE

95% DELLE PIASTRELLE ESENTE DA DIFETTI VISIBILI 
95% OF TILES SHOW NO VISIBLE DEFECTS
95% DES CARREAUX SONT DÉPOURVUS DE DÉFAUTS 
VISIBLES
95% DER FLIESEN SIND FREI VON SICHTBAREN FEHLERN

ASSORBIMENTO D’ACQUA . WATER ABSORBTION
ABSORTION D’EAU . WASSERAUFNAHME

ISO 10545-3 ≤ 0,5 %
CONFORME . COMPLIANT

CONFORME . ERFÜLLT

RESISTENZA ALLA FLESSIONE . BREAKING MODULUS
RESISTANCE A LA FLEXION . BIEGEFESTIGKEIT

ISO 10545-4

35 N/mm² 
CONFORME . COMPLIANT

CONFORME . ERFÜLLT

SFORZO DI ROTTURA . MODULUS OF RUPTURE
CHARGE DE RUPTURE . BRUCHLAST

SPESSORE . THICKNESS
EPAISSEUR . STÄRKE

≥ 7,5 MM: MIN. 1300 N
< 7,5 MM: MIN. 700 N

CONFORME . COMPLIANT
CONFORME . ERFÜLLT

DETERMINAZIONE DELLA RESISTENZA A FLESSIONE E CARICO DI ROTTURA
DETERMINATION OF BREAKING MODULUS AND MODULUS OF RUPTURE
DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE À LA FLEXION ET À LA CHARGE DE RUPTURE
BESTIMMUNG DER BIEGEFESTIGKEIT UND DER BRUCHLASTBESTÄNDIGKEIT

UNI EN 1339:2005 / 
COR. 2011 ANNEX F

SPESSORE . THICKNESS
EPAISSEUR . STÄRKE
20 MM

SPESSORE . 
THICKNESS

EPAISSEUR . STÄRKE
20 MM

CLASSE U11

RESISTENZA ALLA ABRASIONE DELLA SUPERFICIE DI PIASTRELLE SMALTATE
RESISTANCE TO SURFACE ABRASION OF GLAZED TILES
RÉSISTANCE À L’ABRASION DE LA SURFACE DES CARREAUX ÉMAILLÉS
WIDERSTAND GEGEN ABRIEB DER OBERFLÄCHE DER GLASIERTEN FLIESEN 

ISO 10545-6 ≤ 175 mm³

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE .  
THERMAL EXPANSION COEFFICIENT
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE . 
WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT

ISO 10545-8 METODO DISPONIBILE . AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE . VERFÜGBARES VERFAHREN 

≤ 7x10-6 °C -1

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI . THERMAL SHOCK RESISTANCE
RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE . 
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

ISO 10545-9 METODO DISPONIBILE . AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE . VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA AL GELO . FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL . FROSTBESTAENDIGKET

ISO 10545-12
RICHIESTA . ALWAYS TESTED
EXIGEE . NOTWENDIG

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

PRODOTTI CHIMICI AD USO DOMESTICO ED ADDITIVI PER PISCINA
HOUSEHOLD CHEMICALS AND SWIMMING POOL WATER CLEANSERS
PRODUITS CHIMIQUES COURANTS ET ADDITIFS POUR PISCINE
CHEM.PRODUKTE FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH UND ZUSATZ FÜR 
SCHWIMMBÄDER

ISO 10545-13

MIN. UB UA

ACIDI ED ALCALI A BASSA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND LOW CONCENTRATION ALKALIS
ACIDES ET ALCALI A FAIBLE CONCENTRATION
SÄUREN UND ALKALI IN GERINGER KONZENTRATION

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
AS DECLARED BY THE MANUFACTURER
COMME LE DÉCLARE LE PRODUCTEUR
WIE VOM HERSTELLER ERKLÄRT

RESISTENTI
RESISTANT

RÉSISTANTS
WIDERSTANDSFAHIG

ACIDI ED ALCALI AD ALTA CONCENTRAZIONE .  
ACIDS AND HIGH CONCENTRATION ALKALIS 
ACIDES ET ALCALI A FORTE CONCENTRATION .  
SÄUREN UND ALKALI IN HOHER KONZENTRATION

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI
RESISTANT

RÉSISTANTS
WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA ALLE MACCHIE . STAIN RESISTANCE
RESISTANCE AUX TACHES . FLECKBESTÄNDIGKEIT

ISO 10545-14
METODO DISPONIBILE . AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE . VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

STABILITÀ DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR STABILITY TO LIGHT
STABILITE DES COULEURS A LA LUMIERE
LICHTECHTHEIT DER FARBEN

DIN 51094

NON DEVONO PRESENTARE APPREZZABILI VARIAZIONI DI 
COLORE
THEY DO NOT HAVE TO SHOW VISIBLE COLOUR 
ALTERATION
PAS DE MODIFICATIONS SENSIBLES DE COULEUR
WEISEN KEINE SICHTBAREN FARBABWEICHUNGEN AUF

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

COEFFICIENTE DI ATTRITO (SCIVOLOSITÀ)
FRICTION COEFFICIENT (SLIP RISK)
COEFFICIENT DE FROTTEMENT (GLISSANCE)
REIBUNGSKOEFFIZIENT (GLÄTTE)

DIN 51130
DOVE RICHIESTO
IF NEEDED
SI DEMANDE
NACH ANFORDERUNG

A RICHIESTA
AVAILABLE ON REQUEST

SUR DEMANDE
AUF ANFRAGE

DIN 51097
D.M.236/ 89

B.C.R.
ANSI A 137.1:2012

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical features. 
Caracteristiques techniques. 
Technische eigenschaften.

CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO
Product certification. 
Certification de produit. 
Produkt Zertifizierungen.

Tutte le piastrelle sono certificabili MOCA.
All the tiles can be MOCA-certified.
Toutes les carreaux sont certifiées MOCA.
Alle Bodenfliesen sind nach MOCA zertifizierbar.

100 % DESIGN  
AND PRODUCTION  

OF ITALY

Si consiglia di mantenere una fuga di 2 mm per la posa in monoformato degli articoli rettificati. Si consiglia di mantenere una fuga di 3 mm per la posa in multiformato (da 2 formati e oltre) 
degli articoli rettificati. Si consiglia di mantenere una fuga di 4 mm per la posa degli articoli con bordi non rettificati.
If you are laying same sized straightened-edged tiles, we recommend you keep a 2 mm joint. If you are laying different sized straightened-edged tiles (two or more sizes) together, we recommend you 
keep a 3 mm joint. In the case of non-straightened-edged tiles, we recommend you keep a 4 mm joint.
On conseille de préserver un joint de 2 mm pour la pose en mon format des articles rectifiés. On conseille de préserver un joint de 3 mm pour la pose en multiformat (de 2 formats et plus) des articles 
rectifiés. On conseille de préserver un joint de 4 mm pour la pose des articles présentant des bords non rectifiés.
Es wird geraten, eine Fuge von 2 mm bei der Verlegung der geschliffenen Artikel im Einzelformat einzuhalten. Es wird geraten, eine Fuge von 3 mm bei der Verlegung der geschliffenen Artikel als 
Multiformat (2 Formate und mehr) einzuhalten. Es wird geraten, eine Fuge von 4 mm bei der Verlegung der Artikel mit ungeschliffenen Rändern einzuhalten.

Per un risultato ottimale si consiglia di utilizzare durante la posa i cunei.
For a perfect result, we recommend you use wedges during laying.
Nous conseillons d’utiliser les coins durant la pose pour un résultat optimal.
Für ein ausgezeichnetes Ergebnis wird empfohlen, bei der Verlegung die Keile zu verwenden.

Le cromie, le strutture e le grafiche delle piastrelle riprodotte nelle immagini del catalogo potrebbero non corrispondere fedelmente al prodotto industriale.
The colours, structures, and patterns of the tiles illustrated in the catalogue might not correspond exactly to the actual product.
Les tonalités, les structures et les graphismes des carreaux reproduits sur les images du catalogue pourraient ne pas correspondre fidèlement au produit industriel.
Es ist möglich, dass die im Katalog abgebildeten Fliesen in Bezug auf Farbton, Struktur und Grafik vom Industrieerzeugnis abweichen.

La Fabbrica S.p.A. si riserva di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che riterrà più opportune al fine di migliorare il prodotto.
Quanto riportato è da considerarsi indicativo e non esaustivo in riferimento ai colori e alle caratteristiche estetiche dei prodotti.
La Fabbrica S.p.A. reserves the right to make any changes it deems fit in order to improve the product, without prior notice.
All images are provided for illustrative purposes only and other colours and aesthetic features are available. La Fabbrica S.p.A. se réserve le droit d’apporter, sans préavis, les modifications 
qu’elle jugera opportunes afin d’améliorer le produit.
Les informations ci-dessus sont fournies à titre indicatif et elles ne sont pas contraignantes en ce qui concerne les couleurs et les caractéristiques esthétiques des produits.
Die Firma La Fabbrica S.p.A. behält sich vor, ohne jegliche vorherige Ankündigung jene Änderungen vorzunehmen, die sie zur Verbesserung des Produktes für angebracht hält. Die 
Angaben sind bezüglich der Farben und ästhetischen Eigenschaften der Produkte als Richtwerte und nicht als vollständig anzusehen.

ISO 14001:2015, EMAS, ISO 50001:2015, ISO 9001:2015, ISO 45001:201, OHSAS 18001:2007, 
Good Phytosanitary practices

CERTIFICAZIONI DI SISTEMA
System certification. 
Certifications du système. 
Systemzertifikationen.
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CONSULTA IL SITO WWW.LAFABBRICA.IT PER VEDERE GLI ULTIMI AGGIORNAMENTI.
CHECK OUT OUR WEBSITE AT WWW.LAFABBRICA.IT FOR THE LATEST UPDATES.
CONSULTEZ LE SITE WWW.LAFABBRICA.IT POUR CONNAÎTRE LES DERNIÈRES MISES À JOUR.
AUF DER WEBSITE WWW.LAFABBRICA.IT FINDEN SIE DIE NEUESTEN INFORMATIONEN.

AD: MARKETING LA FABBRICA
PRINT: bBold s.r.l.
EDIZIONE II - MARZO 2022



F O L L O W  U S

La Fabbrica S.p.A.
Via Emilia Ponente, 2070
48014 Castel Bolognese (RA) Italy
Tel. +39 0546 - 659911 - Fax +39 0546 - 656223
www.lafabbrica.it - www.avaceramica.it
info@lafabbrica.it
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